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ara ia. 


వీఛానా ఫూల్‌ 


“ea fa. 
లేక్‌ రాలా నిజవ్‌ 


mga ar. 
పాహూూన్‌ చాలా 


FIR qa. 
అంధథార్‌ పడ్‌లా 


GIT FT, 
దార్‌ ఉఫుడ్‌ 


ఇ 7, 
ధార్‌ కాడ్‌ 


Yet fuel. 


ధశా లిటా 


Til. 
పౌఠ్‌ కరీన్‌ 


TI Te. 


తులా నవుస్కార్‌ 
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దీపవం వెలిగించు, 


విడని నిద్రపుచ్చు. 


చూచి వెళ్లుము. 


అంధకారం అరుెనం. 


తలుపును తెరచు. 
పాలు పిండు. 


పొతవు (వాయు. 


కంఠపాఠము చేయందున.. 


సిక నమస్కారము. 
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మూడు పదాల వార్య్వములు 


4a ami₹ ౫ — తీన్‌ శధ్ధాంచే వాక్య 


di qa Tr, 
వీ భజన్‌ గాతో 


Mn gai wa. 
తో వుసక్‌ వాచతో 


శశ I? 


'తూకుర్‌ ఆహేెస్‌ 


Ty wal a. 


గణూ ఆజారీ ఆహే 


ra Fa IE. 
త్యాలా హసూ ఆలే 


1 27. 
ళూ జరాయే 


వాడు ఇక్కడకి వచ్చుతొడు, 

నేడు నేలపు ఉన్సది. 

నేను భజన పాడుతాను. 
వాడు పుసకము చదువుతాడు 

నివు ఎక్కడ ఉన్నావు? 
గణు అసౌఖ్యముగా ఉన్నాడు. 

వానిక్‌ నవ్వు వచ్చెను. 


నివు కొంచెము రా. 


b2 


నాలుగు పదాల వాకావ 


ప్రో 


ar a 7 — చార్‌ శబాంచి వాక్య 


HII CA HITT. c. 

_— f , y = చ —— 2 Pa aegre a 
wD? oక భారం vy నారు ఒర ౮ చి ఇవ్యు. 
did qm wal. 

క TI నాను కరతి చి అకుడ bd TW) VV 


4 7 il 4a. 


శేఆజ్‌ పురీ యెతాత్‌ వారు చేడు ఇంచీకి వస్తారు. 

rf - 

fifi qe 3d? 

కా గీ భుఠె జాతే ఈ స్త ఎక్కడకి గతి, 
= = 


dr water ye 7d 
ayoyep o> పుస్తక దేకో 
ard Ad Tara 7A 


గా మార కర్‌తో మేము నదిలో సాననం 
SO? Nieves CV yw ద్ద Ww wv సంలు cv jy 
రక 


షా 
Ww Wy, 
pe ] 


arf fiat AIA AI 
పూరీ పరీకా ఆజ్‌ నాటా నౌ పరీక్షా కేతు ఆదం 


ta 


TE ప 
TE 
ఫై ఇఇ? 
కా కాడు 
qa qm rT? 
తురము నావ. కొలు 
11 zim 1g ? 


[1 శ్ఞన 1? 
పుస్తక వుల ఆ 


q eer ar ? 


wd wre! ~~ 
ఆరా వలు జత యు 


be tt 
తర నరుకత 


7 x 1? 
తోకా ఆలా 

క ఇ ₹11? 
వూ సర్క కాలా 
Tau maT? 
తూ కసే ఆలాసని 


రక్ష 
er 
Cee) 


క్ఞ[ఇణణ్ల = 
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~ బూ రన 3 NNN 
yt Gd Fw _ messes 
స 


వేశం! 


a NE ~ ఇ oe Re 
(ae ww) JOQas ? 


వా చెందుకు వచ్చెను ? 


నీవు ఎట్టు వచ్చితివి ? 


Aq gar HW. 
టా ధర్‌ తులా పరి 


qr ax AI. 
వులా నకో బాజీ 


HET IT 41, _ 
వులా సాఖర్‌ వాఢ్‌ 


Aug wt TIE. 


గణూ౮ూలా సొజి వాడి 


ara ఇ 7, 
హాక్‌ థువాలా దే 
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నాకు రోపై వద్దు, 

ఇది తీపికొ, నీకు పూరి. 
కూరగాయ చేస్తాను, 

నాకు వద్దు కూరగాయ, 
నాకు పంచదార వేయి. 
గణూనికి కూరగాయ “పట్ట 
చేయి కడుగుటకు ఇమ్ము, 
ఆది తీసికో, నిరు. 

పాలు (తాగి పో, 


గాసును అక్కడ పట్టం 
౧ ల 
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mM? 3 
ap 
ma 1 —- మూరే ఫుర్‌ 
TN NAR. 
సా మూరు ఫుర్‌ ఆహె ఇది నౌ ఇల్లం. 
smi fe. 
చా జునె నాహొ ఇది పాతది కాదు. 
¥ car Me. 
చా లహాన్‌ ఆయా ఇది చిన్నది, 
4 mari 13. 
తె రలాపణా్యచి భోలి అది పడకగది. 
HY Ra. 
ఏ తేథి నిజతో నేనచ్చట ని(ద్రించుతాను. 
¥ TE TN IR. 
pre స్వయంపాక్‌ పుర్‌ ఆహేె ఇది పంటయిల్లు. 
ax aml 7 IR. 
శ్రథె సహాణీ ఫర్‌ ఆహె అక్కడ స్నాన గది. 
Hz MN MX, 
సండాస్‌ మాగే ఆహె ముజుగుదొడ్డి వెనుక పున్నది, 
a qt I 8. 


మారె ఫుర్‌ ఛాన్‌ ఆహే నా ఇల్లు అందమైనది. 
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బజారు 
MT — బొజ్లార్‌ 
ar, ra fe? 
యా, కాయ్‌ పాహిజే రాండి, ఎపి కావాలి? 


aT Yar yr 17 ? 
హ్యా పెరూచా భాద కాయ్‌ ఈ జావుపండు వెల ఏమి? 


షి శగ గన. 

దోన్‌ రుప్‌యే కిలో రెండు రూపాయ కిలో, 
ఇక [౫ శ. 

ఎక్‌ కిలో దో ఒక కిలో ఇషు, 
Em?! 

హూ మేళ కే ఈ అరటి పండ్లు ఎట్టు? 


Tq qi శన, 


డర్నున్‌ దీడానే తేకో డజను ఒకటిన్నరకు ఇచ్చుకాను, 


శ, ఇ క. 

ర్‌దొనే డర్‌ ఇమ్ము, రెండు డజను, 

fir ar wifey ? 

ఆణీ కాయ్‌ పాహిజే వేరేవి కావాలి ? 

₹14 7, ₹1 Y. . 
కాయ్‌ నకో, రువ్‌యే ఫే వేరేపియు వద్దు రాపాయ 


తీసికొ' 


Tit maT. 
ఉళిర్‌ రాలా 


ar a. 
సహో వాజలెే 


Yr maa MR. 
సాత్‌ వాజక్‌ ఆహే 


1 41. 
ఆర్‌ వాజేల్‌ 


fi qa. 
తీన్‌ వాజతా 


ఇఇ గాః శ. 
పౌచ్‌ వాజూనేె దే 


mar Id. 
నవ్యా వాజతే 
He wet. 
ఛుంకే అడీచ్‌ 


za 4. 
ఘుంచే దోన్‌ విస్‌ 
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గంట 


ఇ — తాస్‌ 


ఆలస్యముయినది, 
ఆరు గంటలు అయినది, 
ఎడు అగుచున్నది, 
ఎనిమిది అగును, 
మూడు గంటలకు. 
అమో కెట్ల్టని, 
ఒరకటింపావు అవుతుంది. 
గంట రెండున్నర. 


గంట రెండు ఇరువ. 
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హోటల్‌ 


జ — హోటల్‌ 


mr Tid Th. 
వులా భోలి పాహిొజె 


mia? 
క్రితీ జన్‌ తుమ్లు 


fi uma IR. 
పు ఏకటార్‌ ఆహె 


fed a at ? 
క్రీకీ దర్‌ ఆహా 


anal TI TH. 


రోజాలా దహా రుప్‌యేం 


fed fear anal ? 
కితీ దివసా సారీ 


dia fern wd! 
కీన్‌ దివసా సారీ 


afin are F717? 


నహాణీ ఘర్‌ ఆహె కా 


x 4 TE IU. 
ఏక్‌ కప్‌ చాహా ఆణ్‌ 


నాకు గది కావాలి. 
పీరెందరు? 

నేనొకడే. 

అద్దె ఎంత? 

రోజుకు పది రూపాయలకి 
ఎన్ని రోజులకు ? 

మూడు రోజులకు. 
స్నానగది యున్నదా ? 


ఒక కప్పు. టీ తీసికొని రా, 
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నాల్లవ భాగము iu mm 
వాక్య రచన 

₹ ఈ — చేయు, చేయుడు, చేయండి 
RE 
తూ కర్‌ సివృ చేయు. 
న! 71, 
తుంటా కరా మీరు చేయుడు. 
HIT FU, 
ఆపణ్‌ కరా తవురు చెయండి. 
CREE 
తూ బని నివు కూర్చొను, 
గ 2, 
'ఏంపొ ఖేళా మిరు ఆడుము. 
ATT 37. 
శాళేలా జా బడికి పో. 
qe 7. 
పుస్తక్‌ ద్యా వుసకము ఇవ్వండి 


1. ధాతురూపమే ఏకవచన విధాఃరకమగును. 
ఉదా : గె శ్ఞా₹ = నీవు చేయు. 
oa ధాతువు 4 ఇగ =: బహొ బచన /ఆదరవాచక ఏధారకము 
ఉదా : ఇన అ= శ] చేయుము, చేయండి 
-a7 == శాజ[ కూర్చొనుము, కూర్చొనండి. 
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చేయకు-చేయకుడు-చేయకండి 


mT ma — 7 7 


am 7. 
తూ కరూ నకోస్‌ సీవు చేయకు. 
శాక! శా ౫. 
తుంహి కరూ నకా పీరు చేయకుడు. 
qu HS 7. _ 
ఆపణ్‌ కరూ నకా 'తశమరు చేయకండి, 
Te I. 
శూ జొఊ నకోస్‌ సీవు వెళ్లకు. 
AY da 7. 
యేధే ఖేళు నకా ఇచ్చట ఆడకుడు. 
qreft fa TET. 
పాణి పిట నకా నిరు (తాగకండి. 
qe a 7. 
తుంహీ హసూ నకా మీరు నవ్యకుడు. 


SERED E SCR  PTES 
1. ధాతువు _ఊ_నకోస్‌ = ఏకపపన వ్యతిరేకార్థవిధి. 
ఉదా : శాక ఇష = గాగ ; చేయకు 
2. ధాతువు -_ఊ=నకా = బహువచన వ్యతిరేకార్థవిధి 
ఉదా: 7-7 TI; చేయకుడు, చేయకండి 
5. ఈ, ఊ కారాంత ధాతువు వెంట పదైన (పత్యయము వచ్చినచో 


ఊ, (పిస్యమగును. 
ఉదా : m= tet fer > feat 
Ataf 


—— 
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శ — కర్‌తో 
7 wa, ; 
తో కర్‌తో వాడు చేస్తాడు, 
dt qr. : _ 
వీ కర్‌తో _ నేనుచేస్తాను, - 
7 arta. 
తూ జొతోస్‌ సీకృ పోతావు. 
di mt 3, 
రీ ఆజ్‌ యేతే ఆవె నేడు వచ్చుతుంది. 
4 fofeard.  ™ 
తే లిహొతాత్‌ వారు (వ్రాసారు. 
mai? 
తూ కాయ్‌ కర్‌తోస్‌ నీవు ఏమి చేస్తావు? 
isda? క 
తే కురే ఖేక్‌తాక్‌ ? వారు ఎక్కడ ఆడుతారు? 
డర మానకాల (పత్యయముల :- —_— 
_. బకవచనము బవ్పువచనము 
పుల్చీంగము (స్తీలింగ॥ము నపుంసకలొంగము మూడును తిరిగములలో 
ఉత్తమ. శ శ కశ) 7a 
ధమ mq da 4 (47) ar. 
“స. dy | ష (౫) ma 


(ఏ, రింగములో న! (శ) దీర్రముగా సరులగకములో షి (౩) హాసం 
ముగా ఉఊచ్చరింపపడును, oe ks 


అ 
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“చేయుట - వర్తమానకాల రూపములు: 
ఏకవచనము. 


పుల్లింగము = 
Hi wal, 
పీ కర్‌తో 


7 wid. 
తూ కర్‌తోస్‌ 


7 mul. 
తో కర్‌తో 


స్త్రిలింగము-ా 
di x, 
పీ కర్‌లే 


4 ౫, 

తూ కర్‌ తేస్‌ 

4 ౫, 

స్రీ కర్‌శే 

నవ్వంసక లింగవయుా 
4 7, 

తెకర్‌తె 


నేను చేస్తాను. 
నీవు చేస్తావు. 


వాడు చేసాడు, 


అది చేస్తుంది. 


నవుంసక లింగమ ను అనుగాసకముగా షూడా (వాయబడును, 


ఉదా : షా > 7 (తే 


అరి కై ఆ శ్ర(హే)9ది 


పుల్దింగము-ా 


meal x. 
అంహి కర్‌తో 


gre war. 
తంపాొ కర్‌తా 


4 m1, 


_ తేకర్‌తార్‌ 


స్తిలింగవయుా 


Mel Fa. 
ఆంహిొ కర్‌ తో 


ql tar, 


తుంహి కర్‌ తా 


4 Tard, 
తే కర్‌తార్‌ 
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హువచ నము 


వేము చేస్తాము. 


మిరు చేస్తారు. 


వారం చేస్తారు, 


ఐం చేసాము. 
మరం చేస్తారు. 


వారం చేస్తారు, 


నవుంసకలింగము రా ' 


aal Fr. 
ఆంహా కర్‌ తో 
gal war, 
తుంటి కర్‌తా 
AI mar. 

తీ కర్‌తార్‌ 


మేము చేసాము. . 
పరం చేసారు. 


అవి చేస్తున్నవి, 
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లింగము 
fen 
ww 
lL. పురుషత్వమైన నావువుులుం పుల్లింగము యగునం 
ఉదా: ₹౫ (బాబా)తం(డి 
ఇ (ఘోడా) = గుజ్బ్జిహము 
2 కొన్ని ఆప్రాణి వాచక శేబ్రములు కూడ పుల్లింగ 
వుగునం. 
. ఉదా: ఇఇ (పర్వత్‌) కొండ 
iat (అంధార్‌ )= అంధకారము. 
౩3, ఇ కార ₹' కారాంతో గుణవాొచక శఖ్రవుంంలు: 
ఉదా : శ (దేవపణా) ా దెవత్వము. 
7 (గారవా)₹ చ 
4m (పత్యయూంత క్రిగవాచక నామముల 
= దఉదా: ఇ రుగడా)= జగడము 


ఇగ (జవూవద్‌) = గుంపు 
స్త్రిలింగము : 


5. స్థీత్వవైన (పాణివాచక నావుములు స్త్రీలింగముగునేకి 
ఉదా : శే (ఆఈ) = తల్లి 
ఇఇ! (బాయ్‌కొ = అడది 
6. కొన్ని అప్రాణి వాచక నావుములు 
ఉదా :కశ(నదీ)=నది 
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7. at ore గుణవాచక శబ్దములు. 
: గ (గరీవ్రీ) = =దారిద్యము. 
ఇ (సుందరతా) = సౌందర్యము, 
8. శ కారాంత క్రియాూవాచక శబ్దములు. 
ఉదా: కోక! (బుడీ= మునుగుటము. 
శకే! (ఉడీ) = ఎగురుటము. 
9. 1 కార కారాంత సంస్కృత శబ్దములు. 
ఉదా : 7 (గరి)= గరి 
నపుంసక లింగవయుా 
10. పులింగముకాని స్తిలింగముకాని కాదని ' అ(ప్రాణి 
వాచక శబ్దములు నవుంసకలింగవుగును, 
ఉదా : క్ష (పుస్తక్‌ )=ఫుస్తకము : 
11, 1, ౫, 7,౫ (పత్యయాంత శబ్దముల నపుంసక 
లింగవుగునుం. 
ఉదా : ౫ (వునుష్యపణ్‌) = = మానవత్యము. 
12. 1.71, 1 4౫ ఇ ను(పత్యయాంత సంస్కృత 
శబవంలం, 
ఉదా: శ (లెఖన్‌) =(వాయుటము.: 
13. '% కారాంత శబ్దములు Sor నప ౦సక 
లింగవుగును. అ] 
ఉదా : ఈ (క) = అరటిపండు 
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వచనము 
Cey 
పుల్చింగముా 
1. “౫ కారాంత పుల్టింగ ఏకవచన శబ్రముల కడవట 
1 ను గా నొనర్చిన బహువచనములగును, 


et ఇచే 
ఘోడాా గుజ్ఞిము పేోూడే= గుజ్జివంలం 
aia EE I: 
ఆందబా = మామిడిపండు ఆంబేా మామిడిపండ్లు 
2. వుభింగ శబములు 7 కారాంతములుగ 
నున్నపుడు తప్ప మరి ఏ అచ్చు అంతవుందున్నను 
మార్చు జెందవు. 
Cre] 3 
వృక్ష = చెట్టు, చెట్టు (చెట్టులు) 


థ™~ 


aE 
కవి = కవి, కవులు 


ay 
సాధు౭ సాధువు, సాధులు 
1 ‘am’ కారాంత బంధుత వాచక పుల్టింగ శబ్దములు బహువచనమందు 
మార్చు జెంతవు. 
ఉదా : ఇగ! మేనమామ, మేనమామలు 
పెత్తండి, పెత్తండులు 


2 త్రాతా? (బాలుడు) శ్రాత్టై (బాలురు) అను మారున 
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స్తిలింగవయా 
3. స్త్రిలింగ ఏకవచన శబ్ధ్దములన్ని వం'పె “౫ (ప్రత్య 
యమును చేర్చినే బహువచనములగును, 


& దా: TT TAT : 
గాయ్‌₹ ఆవు గాయా- ఆవులు 
TTP TTI 
మాళ్‌ హారము మాళా= హారవులు 
dai ree 
లేఖణీ=కలవుు లేఖణబ్‌ యాా కలములు 
శ[! aro | 
కారీ=ాకొయ్య _ కాఠ్యా=ాకొయ్యులు 
రో a 


సుఈ = సూది సుయూా = సూదుల 


(స్రీలింగశబ్ద చివరన జ్ఞ యున్నచో దానిని ల) చేసి బహువచన 
(పత్యయము ఇ” చేర్నవలెను, 
ఉదా: |) $m arti > Cant at 
> Fema > 
2. tte gto ur 


a1 IE, IAAT 
పాసూ అత్త పాస్వా, సాసవా అత్తులు 
డ్‌; - na, Tal 

వాళ ఇసుక వాళ్వా, వాళవా అనుకులు 
xq! q[q4! 

బాయ్‌కొ ఆడది బాయ్‌కా  ఆఅడదులు 


కాని aN (బాలిక) బహూువచనములో త (బాలికల) 


అను మారును. 
4, కాని శా x, శ శ 43 కారాంత స్త్రిలింగ సంస్కృత 


శబ్బ్దవంలు బహావచనములందు మారవు. 
1 
ఉదా: కలా కళ్‌, కళలు 


నారీ అడది, ఆడదులు 


భాషా భాష,భాషులు 

అ ఆవు, అప్పలు 

బహుపచన పత్యయముందు నా, bs U కాని “ఇనా? కానీ అను మారును 

ఉదా: 1్భT-1 > ats Tar > ara+a+ar > 

HC emt 

లేక: ara-ar> ratte rater 
> mata =a 
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నపుంసక లింగమా . 
5, సపుంసక లింగమున బహువచన ప్రత్యయము 
ఇ (ఎ) అగును. 


ఉదా: a 
ఘర్‌ ఇల్లు ఫురెాఇండ్డు 
పూల్‌ =పువ్యు పఫులెా పువ్వులు 
శ భణ. 
మోతీ= ముత్యము మోతె = ముత్యములు 
లర శ్ర 
మూల్‌ ైవిఢథ ములెా బిడ్డలు 
sia ia 


ఆఅ(ాసూాచింపు అ(సవెాచింపులు 


1 బహువచన (పత్యయమును (ల్షో(ఎ) ముందు శో, (శా క్రమముగా 
ఇ? (ఇ ఆను మారును 
ఉదా: |, ₹-t+y> dt itre> dette 
> Tamm గ 
2. wate aia +> iat 
> ea-te-u ల wa aq =Ha 

2 ఇ" కారాంత నపుంసకలింగ శబ్దములో 'గ్షా" ఎల్లప్పుడు (హి స్వముగా 
ఉచ్చరింపపడును. దానిని చక్కగా జ్ఞాపకములో పట్టుకోనవలెను, 
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విభక్తి (పత్యయములు 
afr 1a — విభకి (ప్రత్యయ. 


విభక్తి (పత్యయములు 


ఒభకులు మరాఠిలో తెలుగులో 
ద్వితీయా ౫ ₹1 (=) 
| స, లా (నా) స్కి ను 
నే (న) తో, చేత 
చతురీ ౫, ౫1 (1) 
° స, లా (నా) కీ కు, కొజుకు, క్తి 


పంచమి కాళు క 7 
ఊన్‌, హూన్‌, పాస్టూన్‌ నుండి, వలన, కంటె 
a, Ea, wT 1) 

చాచి, చే(చే, చ్యా, చి యొక్క 

సప్తమి శ mt 


ఈ,ఆక్‌ . లో 


పయోగింపపడును, 


<5 
షష్టీ 


1 ఇ, శ] ను (పత్యయములు బహుడచనములో ఇ 

2. షపీవిభక,(పత్యయములు ఇగ శూ శ = చ, శ, శ! వని 
(ప్రమోగమెల్లప్పుణును వాని తరువాత పెచ్చు సామవాచకముయొక్క 
లింగ దచనములను అనుసరించి ఉండును 
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ఐభకి (ప్రత్యయ పూర్వము శేబవముల వాజుటము 


శబ్రములు ఏక్కతములు (పత్యయముతో 

పుల్టీంగహు: 

అ aya agar ధగ = మనుష్యనికి 

a ret cree Te = గుజ్దమునకు 

క్ల mf SE శాత్లేశా/ = కవికి 

ప wa fur m= సిపాయినికి 

క్‌ వ a శక = గురువునకు 

శౌ ఇ[జ్ఞా am  ౫ర[-=కరినికి 
స్తిలింగము 

3 AT Are శ[అ[ఇ[ = హారమునకు 


mr er ర  rజ[=దడికి 


క్ల అజ్ఞ అజా! ఆగ్రా శా[ = అకృతికి 

శ ఇష. ఇ (7) ఇష =నరిక 
నపుంసకరలింగము : 

శ Sra tr ఇశెన్రా[ = ఆంటికి 

శ aa Aa శా ణ్ఞా[ = ముత్యమును 


1 ఎకవచన నికృత రూపమునకు అనుసా్యరము 62, 2 చేర్చి బదప 
రాభ కి పత్యయములు చేర్భుకొనవ లెను 
బహువచనము 


ఎకవచనము 
aqua amaiar 
agaga b= 


2 కొన్ని ఆకారాంత (స్రీ లింగ శబములు బహువచనములో ఈకారాంత 


మగును, 
Man = ఇ 


కశ. 
బాలునిక్‌ 


ఇ్లాణణ[ — వములాలా 


TT. 7 
రామాలా షాహాతో రాముని చూని సాను. 
dam 
రనేలా హాక్‌ మార్‌ -రవేంసు పిలువు. 
4m 7. 
తో షృత్రవాచ్‌తో వాడు జాబు చదువుతా డు, 
era ఇ 1. 
శ్యామూస వుస్తక్‌ దే శ్యమునుకు పుస్తక మిమ్ము, 
4 qa san. 
తే శాశేలా జాతౌత్‌ వారు బడికి పోతారు. 
gar me 7, 
ములానా మారూా నకా విడ్రలనం కొట్టకండి, 
Ra aq Tr. 


హె పుసక్‌ వాచూ నకొ ఈ పుస్తకమును చదువకండి 


"1. ర్వితీయా విభక్తి చతుర్థి విభక్తుల పత్యయములు ఒకటే. అవి ₹, ౫? 

2. 7 బహువచసములో పచ్చును.. 

Ir సాధారణముగా పాణివాచకముల'కే చేర్పబడును, ఆ(పొణి 
వాచకములకు సాధారణముగా చేర్చబడను, 


qaqa, ga amt 


$5 
 బాలునితో. 
am? — ములానే 
ga qi 
చాకూనె ఆంబా వీర్‌ కత్తితో మామిడిపండును నజికు, 
sata wr feel. 
లేఖణీనె షృత్ర లిటా కలములో జాబు (వాయు, . 
కారీనెమారూ నకా - కొయ్యతో కొట్టకండి, 
qr 


రమ్‌చాన టాప్‌ వాఢ్‌ గరిపెతోనెయ్యి పోయు, 


wierd dt 71, 
రషూడ్‌ణీనె భోలీ రాడ్‌ చిపురుతో గదిను చిమ్ము,. 


eed fan. 

డోళ్యా(నీ పాహిలో కన్నులతో చూచితిని, 
era we TI 

హతానె కరూ నకోస్‌ చెయ్యితో చేయకు, 
ar da aft. 
త్యా రీతీనె సౌంగ్‌ .ఆ విదముగా చెప్పు, 


శత్రుతీయా విభక్తి (ప్రత్యయము-_షా 
1 “చ” (కో) బహువచనమలో వచ్చును 
క “షై? నపుంనకవలశనె (హాస్యమగును, కష? నె 
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బాలునినుంది 
వాక — ములా హూన్‌ 
g qa 4. 
తో ఫురాతూన్‌ యతో వాడు ఇంటినుండి వచ్చుతాడు 
: frelg SAR 
పొ దిల్జీహూన్‌ ఆలి ఆమె ఢిల్టినుండి వచ్చెను. 
షక? qed. 
ఫఘోడ్యాహూన్‌ పడ్‌తో గుజ్జమునుండి పడుతాడు. 
aaa ar TM. 
శాశేతూన్‌ ఫురాలాౌ జాతో బడినుండి ఇంటికి పోతాడు. 
ararqa Saf Td. 
హాతాతూన్‌ లేఖణీ పడ్‌తే బెయ్యినుండి కలము 
పడుతుంది. 
amg 7 ag. 
నాగ్‌ పూరాహూస్‌ దూర్‌ ఆ 
— నుండి దూరంగా వుంది. 


umga dH salad IR. 
రామాహూస్‌ తో లహాన్‌ అహా 


రావునసితౌ చాడు చిన్నవాడు. 


పంచమీ ese hae క్‌], qm 


qaqa = ud = So 
2 “నాల అను పంచమీ విభక్తి ముందు సప్త మీ విభక్సి వచ్ళును 
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బాలునియెక_ 
eat - ములాచా 

VAT FHT, 
రామాచా ముల్‌ గా రాముని బాలుడు. 
mY Jat. 
రామాచే ముల్‌ గే రాముని నౌలురు. 
IEA FATT, 
రామాచ్యా ములాలా రాముని బాలునికి. 
amd gat. 
రామాచీ ముల్‌ గీ రాముని బాలిక, 
aT gat. 
రామాచ్యా ములీ రాముని బాలికలు, 
IAITAT Jala, 
రామాచ్యా ములీలా రాముని బాలికను, 
bE | కః, 
రామాచే పుస్సక్‌ రాముని పుస్తకము. 
rar కః 
రామాచీ పృస్హక్‌ రామాచీ పుస్తకములు. 
amar iar. 


రామాచ్యా పుసకాచా 


రాముని వుస్తకముయొక్కు 
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గాయీోచ్యా వాసరాస ఆవునియొక . దూడను. 
frat ల. 

విద్యార్థాచీ బహొ విద్యార్థిల నోట్టు పున్తకములు, 
ea fer: 

రేడిఓీంచి కింవ్ముత్‌  రెడియోయెక్క వెల. 
ములించి శాళా . బాలికల బడి. 


1 షపివిభకి (ప్రత్యయము ఇగ ఛ1, ₹ — ₹, అ, శ! 
2 వాని తరువాత వచ్చు నామఘమవాచకముయొక్క లింగ వచనములను 


అనుసరించి ఉండును. 


ఎకవచనమషు బహువచనము 
పుల్తింగము హ్‌ cy =] 
(సీ.లింగము = 1 | 
నపుంసక లింగము షా C1 
ann gen mat 
amit me క! 
na ern at 
3 విభకి (పత్యయాంత నామవాచకముందు షష్నివిభక్షి (పత్యయములు. 
అ[ ఆను మారును. 
areal ge aaa gear 
rar géter ama gl 
ara TATE I 
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బాలునిలో 


త్రాణ? — ములాశక్‌ 


Tr ra mR, 
తో ఫురాత్‌ ఆహే వాడు ఇంటిలో ఉన్నాడు, 
a ia ma. 
తేఫురాక్‌ ఆహేంక్‌ వారు ఇంటలో ఉన్నారు, 
ara fred. " 
బాజారాక్‌ మిళ్‌తే బజారులో దొరకుంతుంది 
Taal fa die, 
వాదలీ విహిరీక్‌ సోడ్‌ చేదను బావిలో ఐడుచు 
wf aia tear. | 
షక్టీ ఘరట్యాంత రాహతాత్‌ పక్షులు గూడులలో 
7 mm a. -_ 
తో గావాత్‌ నాహీ వాడు (గావుషులో లేదు. 
sma mT Ted. 
కోంకణాత్‌ పాజుస్‌ పడ్‌తో కొంకణము3లో వరము 

ఆ 
me Ma రురియుతుంది. 
రస్యాత్‌ ఉభే రాహూ నకా దారిలో నిలుచకండి. 
Tar 3. 
వునౌత్‌ రేవా వునసులో పెట్టుకొను, 


— 
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మంచి బొలుచు 
చెయును 
aire am — ముల్‌ 
(శ్ర చాంగ్‌లా ముల్‌గా కాచీణ - క్రర్రీల్‌ 
gat TH. 7 xa. 
సుందర్‌ ముల్‌ గా అందవె ఐంన బాలుతు ఏ కరిీన్‌ నన చేయుదున 5. 
ga gett. . 7 safe. 
ee ముల్‌ గీ అంద వెన బాలిక, తూ కర్‌ కీల్‌ నివు చేయుదువు. 
gm di wim. 
NR + . . ws 3 

సుందర్‌ ఫుర్‌ అందమైన ఇల్లు. = కరిల్‌ నాడు చేయును 

3 ATT! కచ్‌,., 

TIT ga, | వ్ర . 

చాంగలా ముల్‌ గా వుంచి బాలుడు. . erg కరూ మేము చేయుదుము. 
aia gad. కంకి 
చాంగలీ ముల్‌ గీ వుంచి బాలిక. వా మీరు చేయుదురు. 
చాంగళె ఫుర్‌ మంచి ఇల్ల శే ఇక. — 
wing TY. జః తో బసల్‌ వాడు కూర్చొనును. 
చాంగలి ఫుర వుంచి ఇండ్లు భవష్యత్‌ కాల ప్రత్యయములు : nr 
aired I. | _—— ఏకషచనము బహువచనము. 
చాంగల్యాా ఘరాత వుంచి ఇంటిలో En పరు iT, జ శా 
weal ent. అన్య, క ఇ he 


కాళ్యా ఘోడ్యావర్‌ నలుపెన గుఖవముంపె. 2, అకారాంత అకర్మక ధాతువెంట శ్వాక్షా తాకా అను ప్రత్యయములు వచ్చును. 
“ అ క 3. భవిష్యత్‌కాలములో లింగ భెదమలు కాదు. 
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వచ్చెను 
౫ —- ఆలా 
1, 
alga ను ఇంటికి వచ్చెను. 
q 

| ighoyass సీవృు ఎందుకు వచ్చితివి ? 

J z 
a > ph వాడు ఎక్కడకి వెళ్లెను, 

a1 iit. 

phaia ds గేలీ ఊషా బడికి వెళ్లిను. 
: ఇన. 
—_ W పిళతే తల్లికి అది దొర కను. 
J gai we. 


శేముల్‌గే రెయుంపలే ఆ బాలురు ని(దించిరి. 
ఇల శ. 


9 
ఆంహీ జేవ్‌లో వేంము భోజనం చేపితిమి, 
rrr Me eC 
"—™~ ఏకవచనము బహువచనము 
కలి. వ్ర్రీలి. నలి: పులి. స్రి.లి. ని. 
ఉతమపురుష. తే| శౌ త శ ల ప్‌ 
మీట = ma శే ౩ mia అ] _ 
అన్య , లశ తే లె $% wt 
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చేసెను 
₹౭7 — చేలా 
aqa rer mfr, 
రామూనేె ఘోడా పాహిలా 
రాముడు గుజ్లమును చూసెను, 
vq Ee mf, 


రామూనె ఫఘూడే సాహిలే 


రాముడు గుజ్జములను చూసెను, 
mn na nf. 


రామూనేె ఫోడీ పాహిలి 


రాముడు ఆడ గుణమును చూసెను 
ma wer wf. 


రామూనేె ఫెోూడ్యా పాహిల్యా 


రాముడు ఆడ గుజ్బములను చూసెను. 
daa fa wh, 


సీతేనె చిత్ర పాహిలే సీత పటము చూసెను, 
aq waar fea. 

ఉమేనె కవితా లిహిలీ ఉమ పద్యము (వ్రాసెను. 
a san nT. 

తానె ఆందా ఖాల్లా వాడు మామిడి పండు తినెను, 
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aa wre me: | 
రఘూన్‌ కుత్రాలా మారిలె రఘు కుక్కని కొప్టెను. 


qa 
మాంజరీనె దూద్‌ సాండలె పిల్లి పాలు పడగొ పెను. 
wn qr we 7. 


హారీనెవులా ఫళెదిలీ హరినాకు పండ్లు ఇచ్చెను. 


fr mal a, 
పీ కాదంబరీ వాచలిీ. నేను నవలళకధథ చెదిపివిసి, 


far ier fe, 


మీ త్యావాఈలా పాహిలె నేను ఆ ఆడదిని చూసితిని, 


భూతకాల  సకర్మక (క్రియ : 
. సకర్మక క్రియయొక్క కర్తకు భూతకాలములో ఎల్జప్పుడు ఫ్లా (నె) 
(పత్యయము వచ్చును. ఉదా: aq te 
. కర్తతో (షా) (నె) కలియటవలన (క్రియ, కర్మను అనుసరించి దాని 
యొక్క లింగము, వచనములకు తీగినట్టుమారును, 
ఉదోః Air EET 
aq HE wh 
aq nd we 
. వాక్యములో కర్మ రాకుండిన, కర్మతో శ్లా(! “చి కాని శా? కాని 
వచ్చిన (క్రియ దానిని అనుసరించక ప్రథమ పురుష పుల్లింగ ఏకవచన 


ములో నుండును. ఉదా : a ante fe 


(ar 


అ 


చి 
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ఉన్నాడు - ఉండెను - ఉందును 


ఇ — ౫ — ఇక — అహే - హోతా - అ సేలొ 


వ. కాలవ: 
d! mk. 
పి ఆహే 
7 med. 
తఈూ ఆహౌెస్‌ 
7 IR, 
తో ఆహేె 
El ME. 
ఆంహిొ ఆహో 
gel reid, 
తుంటొ ఆహాంఠర్‌ 
Y ra. 
తె అఆహేెర్‌ 

భర. కాలవ : 
Hi day. 
వృ హోతో 
₹ aM. 
తూ హోతాస్‌ 
A 7, 
తో హోతా 


నేను ఉన్నాడు, 
నీవు ఉన్నావు. 
వాడు ఉన్నాడు. 
వేము ఉన్నాము. 
సరు ఉన్నారు. 


వారు ఉన్నారు, 


నేను ఉంటిని, 
నీవు ఉంటివి, 


వాడు ఉండెనం, 


96 


97 


ire వేము ఉంటిమి. లేదు - లెకుండెను - లేకుండును 
ma a. qr - ఇ - a౫ — నాహీ - నవా - న సేల్‌ 
తుంహి హోతా మీరు ఉంటిరి. వ. కాలము 
ఫ ఇష, | are 
శ ప్రూోశ హంతక పిశనలు నేను లేదు (లేకున్నాను) 
HE 
భవిష్యత కాలము: మూ నాహీస్‌  నీవులేదు (లేకున్నావు) 
df 77, 4 ఖీ 
పీ ఆసేస్‌ నేను ఉందును. తో నాహీ వాడు లేదు (లేకున్నాడు) 
7 nfs. areal ma 
తూ అసకీల్‌ నీవు ఉందువు. ఆంహి నాహి వేము లేవు (లేకున్నాము) 
₹ ఇ. Tre ae! 
తో అసేర్‌ వారు ఉండును. తుంపి నాహి మీరు లేవు (లేకున్నారు) 
qe I. CUES 
ఆహొ అసూ వేము ఉందుము. తే నాహొత్‌ వారు లేవు (లేకున్నారు) 
ne. భూ. కాలవ 

ale అపాల్‌ మీరు ఉందురు. . dt qq 
4 aI. మి నవ్షతో నేను లేకుంటీవి. 
తె అసతీల్‌ వారు ఉందురు, 7 Tem 

భూతకాలములో లింగభేదమున్నధి. తూ నవ్హతాని నీవు లేకుంటివి 

ఫ్రిలి.: జిల ఇర, శిల, లి A qezal 

నలి. : శె భీషె, శిర తో నవ్షతా వాడు లేకుండెను, 
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eal Taal. అ 
= మేము లేకుంట్‌వి. అభ్యాసము 
శాల ౫౫1. Hr 24 aR. 
తుంహపీ నవ్దతా పీరు లేకుంటీరి. ము యిథె అహే నేదు ఇచ్చట ఉన్నాను. 
4 ae, Tr 44 al. 
తే నవ్హతే వారు లేకుండిరి. తో తెథె నాహి వాడు అచ్చట లేదు, 

భ,. కాలవ mtr wr 2౭న. 
చ! ఇష. సరో ఫురి నవతి సరో ఇంటిలో లేకుండెను. 
మీనన్‌ నేను లేకుందును. mk da ae, 
A aie, అఈ తేథెచ అ సేల్‌ తల్లీ అచ్చటనే ఉండును... 
తూ నసకీల్‌ సీవృ లేకుందువు. mae 17, 
శ ఇ. తూ శాశేత్‌ నవకీస్‌ నీవు బడిలో లేకుంటివి. 
తో నసేల్‌ వాడు లేకుండున.. qm 413 అ? 
are@l aa, నాఏ కొఠె హౌత తండి ఎచ్చట ఉండిరి 
ఆంటొ ఆస౮ూ మేము లేకుండున:. a gua Ta. 
శ ఇ. త్యా పుణేక్‌ నాటాక్‌  వారుపుణేలో లేవు. 
తుంహీ అసాల్‌ మీరు లేకుందురు. 41 wax 34 grat. ' 
షె ఇబ, త్యా పాయకా తేథె హోత్యా ఆడదులు అచ్చట ఉండిరి. 
తే అసకీల్‌ వారు లేకుందురు. ల ఇగ, 

a ౮ అపెనసెల్‌ . ఇట్టులేకుండును. 

hah, ra, #7, a gre wre war? 


నపుంసక లింగములో : శ బాజా, శ తుంహి కోఠె అసాల్‌ మిరు ఎచ్చట ఉందురు. 
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చేయుట లేదు - చేయను - చేయలేదు 


ta Hid — Tm TH — #7 IE! 


wa a ల. 


రంజనా వాచక్‌ నాపొ 


di a Tel. 

తో యేత్‌ నాహొ 
fiat iad al. 
తిళా శోభర్‌ నాహీ 
dt Wet i 

పి గేలా నాహెొ 
AIF MST Al. 
భాజ ఆలా నాహి 


ee TI el. 


gar xu mn. 


తులా డేణార్‌ నాహొ 


రంజనా చదువుటలేదు. 
వాడు వచ్చుట లేదు, 
ఆమెను అందవుగుట లెదు 
నేను వెళ్లలేదు, 

సాదరుడు వచ్చలేదు. 

ఈ వండును తీనలేదు. 


" నికు ఇచ్చను, 


———— 
pT a] 


1. ధాతువు - త4-నాహి = ప్యతిరెకార్థ పర్హమానకాలము 
ఉదా: అ= అ ఇల —-చేయుటలేదు. 

2. ధాతువు-ణార్‌ -నాబొ = వకతిరెకార్థ భవిషకత్‌ కాలము 
ఉదా: ఈ aid = mm చేయను 

3. భూతకాల! క్రియ ఇభ = ప్యతిరేకార్థ భూతకాలము 
ఉదా: ల. = శ ఇగగిాచేయలేదు 


qieqgi 
మారూూహూన్‌ = నాకంటె 


AIT 


మారూ =నౌ, నాయొక్క 


HITT 
మాయ్యూ్యక్‌ = నాయందు 


YS 

తూ = నీవు 

గర! 

తులా = నిన్న, నీకు 
CELE 
తురూ్యకీ = నితో 


=| 
తురభ్యూహూన్‌ = నీకం'టి 


qt 


IT 


10! 
ఏఫకి (పత్య్వయాంత సర్వనామములు 


wre 
ఆఅంహపొ = మేము 


MITEINT 


ఆంహాలా = మమ్ము, మాకు 


Heard 
ఆమచాహూన్‌ = మాకంచె 


qrrar 


THT 
ఆమద్యాత్‌ = మాయందు 


ead 


తుంహిొ = మీరు 


UA) | 


gael 


JHE 
శుమచ్యాహూన్‌ = మీకంచె 
తుమ్‌దా = మీ మీయొక్క 


gra 
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నారు 
శాక — వులొ 
శ ఇ క. 
హెత్యాలా దే ఇది వానికి ఇమ్ము 
ar oft mE. 
మారె భణీ ఆహె నా దువ్వెన, 
eam Te. 
తిచ్యాహూన్‌ రసల ఆమెకంతె లెదుండునం. 
areanfi qr Hiedd ? 
త్యాచ్యాశి కౌ భాండతేస్‌ ? వానితో ఎందుకు జగడ 


వూడుతావు ? 


sraeqiar xq mf ? | 
ఆపల్యా(నా కాయ్‌ పాహిజె తవుకు ఎమి కావలయును? 


di faq whe. 


మీ చితపట్‌ పాహిలె  శేనుసినేమా చూచితిని 


ua qa 1? 

తానె కాయ్‌ ఖథాల్లె వాడు ఏమి తినెను 

far 1 TI TU. 

తిలా జరా హాక్‌ మారా కొంచం ఆమెను పిలుచుము 
iar MH Ft. 


త్యానా (ప్రణామ్‌ కరా వారికి నమస్కారం చేయుము 
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R ATA AF, 

చా ఆంహాోలా నకో 
gar ema wf? 
తులా కాయ్‌ పాహిజె? 


MEA Tq TRI 
వమార్వూరకీ బోలు నకోస్‌ .నాచేత పలుకకు 


ఇది మాకు వద్దు 


సీకి కావలయును? 


mi aif, 
తానె సాంగితలె ఆమె చెప్పెను, 
EI HT ga Ie. 
"హా మారూూ ముల్‌గా ఆహే 

వాడు నౌ మఘమారుడు 
maT ల. 
అవుచ్యాంత్‌ భేద్‌ నాహొ మా యందు వ్యత్యాసము 
hr qreamga Sera mR. _ 
తో మారూహూన్‌ లహాన్‌ ఆహె 

వాడునొతో చిన్నవాడు. 
fara qua m8. 


తిచ్యా ఫురాత్‌ అహె అమెయొక్క ఇంటిలో ఉన్నది, 


id x 23? 
త్యాంని కాయ్‌ ఖేళలె వారు ఏమి ఆడిరి ? 


త్యాలా = వోనిక్‌, దానిని 


ara 

త్యాచ్యాశీ == వావితో 
nega 
త్యాచ్యాహూన్‌ = వానినుండి 


lk 


త్యాచా = వానసియుక్కు 


Ted 


త్యాచ్యాత్‌ = వానియందు 
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7, di 


తే, తీ=-వారు, ఆని 
iat 
తి(నా = వారికి 
ieamafi 
తా్యంచ్యాశీ == వారితో 
ateqmgd 
తాకించ్యాహూన్‌ = వాంనండి 
iar 
త్టంచా ౫ వారియొక్క 
rear 


త్యాంచ్యాత్‌ = వారియందు 


తిచ్యాహూన = ఆఅమెకంమె 


faa 

తిచా.[_ అమెయొక్క 
faa 

తిచ్యాత్‌ = ఆమెయందు 


భూతకాల సకర్మకియను కర్త రూపములో 


భకర, గ్లూ ర్క కూల ఆగాలా ఇల, 


వశ? శక, ₹ 


షా ₹1, ₹ే[ 5 ₹[శ! అను మారువు. 
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చేయుచూ ఉన్నాడు - చేయుచూ ఉండును రా 
చేయుచూ ఉండెను 


¥ MR — Ta Ta — a Aa 


di qaqa 3g, 

మి వాచక్‌ ఆహేె నేను చతువుచూ ఉన్నాను. 
get ఆ ౫న. 

ముల్‌గే ఖేళత్‌ ఆహేక్‌ _ వాలురు ఆశుచూ ఉన్నారు 
gar ma m1, 

ములి గాత్‌ ఆహేర్‌ బాలికలు పాడుచూ తం 
7 ama da. 

తో ఖాత్‌ హోతా వాడు తినుచూ ఉండెను 
€7 fa పణ. 
కఎడే శీవత్‌ హోత్యా బట్టు కశుగుచూ ఉండిరి, 

I Ia sda, 
తేయేత్‌ ఆసకీల్‌ వారు వచ్చుచూ ఉందురు, 


reel foal 7. 
ఆంటహా లిహిొక్‌ ననూ 


వేము (వాయుచూ ఉందలేద 


ధాతువు త 4- సహాయక కీయ = తాతాంలిక్‌ కాలములు 

ఉదా : mtu M7 అగజ తాత్యాలిక వర మానకొలము 
t-te = ఇక 
at-a-taear=ta A. 


ప భివిష్యకి కాలము 
*  భూతక'లము 


—-8 
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మరియు - లేక - కాని - కాబట్ట 
sre — fear —  — 


ua atu 31. 
రామ్‌ ఆణి శ్యామ్‌ 


ay, wg 7 mn. 
వుధు, ఇందు వ మూాళొ 


zr faa Fl. 
చహో కింవా కాపీ 


A Tix I 

తో గరీబ్‌ ఆహా 

qq wirar we. 
పవణ్‌ చాంగలా అహెౌ 
TaT 314 ME 

వులా తాప్‌ ఆహా 


CRUEL 
వుణూన్‌ భురి హి ఆబా 


Ye 1, Te a. 


men 
జెవ్హాయేతో తెవ్హా డే 
టు 


It dal g41, 7 Ft. 


రాముడు శౌ్యముడు. 
వుధు, ఇందు వురియ మూాళ. 
టీ లేక కాపి, 
వాడు దరి(దుడు 
కాసి వుంచివాడు, 
నాకు జరము 
కాబబ్జీ ఇంటిలోనే ఉన్నాను 


వచ్చునప్పుడు ఇచ్చుతాను 


జర్‌ పెసా హవా తర్‌ కర్‌ డబ్బు కావలయనచో చేయ 


మూగ 


ఐఎదంట 


ఎంటి 


అంక 


CUE 
ఫురానా హెర్‌ ఇంటి వెలుపల 
CICISEES 
వాబాజవక్‌ తండ్రి వద్ద 
CAO RUE A 
దక్‌ణె కడె దకిణ వెపు 
Tear wt 
త్యాచ్యా సమోర్‌ 
, వాసి ఎదుట 
mid 


అఈతసంగ త్రల్లి ఎంట 
Mz Ti 
శాళేమూగ్‌ బడిక్షీ వెనుక 


1. నామవాచకము [ఇలా అదం 
-ULTIIS = II 
arte az = a 77 

"A సర్వ నాదుము కలా. 4-౮ పుయము 
Ate TI 
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చరి _ చేయటకు చెసియువ్నాడు - చేసియుండెను ా చేసియుండును 

me — im! Rar wR — ea — $e da 
AY Ta 1, re? Ti mer mg, 
యేథెి యేజాన్‌ జా ఇచ్చటకి వచ్చి ఒ: తో ఆలా ఆహే వాడు వచ్చియున్నాడు. 
LES PE i wrt 7, 
హె కామ్‌ కరూన్‌ య ఈ పని చ రా, తో ఆలా అసేల్‌ వాడు వచ్చుయుండును, 
audi fyqrar 31. i war dal 
< mate ల ™ ప టకు | ° 
వురారీ శీకాలా జాతి వురాఠరి నేర్బూకొ _— తో ఆలా హోరా వాడు వచ్చియుండెను. 

0 ¥e 
శ 4m 31. are mer M17 త 
జేశాలా బోలూసన్‌ జా ఆడుటకు చెప్పి బో. తూ గేలా ఆహేస్‌ నీవు వెళ్లీయున్నాడు. 
ఇక శశ ఇ. mt ee Tier sae, 
ఖాలె దేఖూన్‌ చలా శందచూస్‌కోను వెళ్టుము. తూ గేలా అసకీల్‌ నీవు ష్లోయుందువు, 
m7 fea di. . ee Tar dam, 
దూధ్‌ పిన్‌ సీజ్‌ బాలం (త్రాగి సిం6ంచుం, తూ గేలా హోతాసన్‌ నివు వెళ్లియుంటివి, 
ena arr a 77. Pegs ra eT IR. 
ఖాతా ఖాతా హసూ నకా తినుతూ తినుతూ నవుకం:. త్యానె కేలా ఆహె వాడు చేని యున్నాడు. 
haar Tear fear. శ క 
- 5 హా పలు పలుకుతూ ' J | 
బోల్‌ తా బోల్‌ తా లిహో సూ గ వాయుము, పీవాచలె ఆహే నేను చదివియున్నాడు 
వరములు: 1. ధాతా పః A, HIF, FET qa a whe a. 
2. ధాతువు ఉదా: em, ae! అంహి ఫఘోడి పాహిలి హోతీ 


3 ధాతువు దా a i, mn en మేము ఆడగుజిమును చూసి యుండెము. ' 


110 1]1 
Tl rt. ఐదవ భాగము Tra NN 


ములే గేలీ ఆహెత్‌ పిల్లులు వెళ్లియన్నాడు 
గ తి | కొసి ఉపయోగ మెన వాకాఃలు 
ae fia I. NE ఎ 
నాటక్‌ పాహిలె ఆహెస్‌ | wt HH re 
a7 ల, Ra xa Tq dl. నమస్కారమండి, 
T1 HIST TOT క 
తో చాంగలా రకాలా అ సేల్‌ di ai. నేను మాట్టాడనా ? 
వాడు వుంచి అయియుండును great mfed ? ఎవరెరుగను? 
ema Kk me. స Ps TH TH 77 ఇటయినచో, 
బాషత్రవాచలెఆహె ఈ జాబును చదివియున్నానం ధా 
7 Tat T1117, qdar లచ EA ® నమ్ము కొనియుండ వద్దు, 
తూ బస్‌లా హోతాన్‌ నివు కూర్చొనియుంటివి a7? ఇభ, నాకు తెలియును. 
di wi mat ddl. qa? మీరే గదా? 
తీ ఫురీ ఆలీ పోతీ ఆమె ఇంటికి వచ్చి యుండెను 
a qr A 7? ఉన్నదా లేదా? 
శర్మా . 
తేథక్‌ లే ఆహెత్‌ వారు అలసియున్నారు aria wt 1? వెళ్ళెిదరా లేదా? 
aT maa IRA. ₹ wae TR 1? వారింకను రాలేదు ? 
గాయా అల్యా ఆహెత్‌ ఆవులు వచ్చుయున్న వి qr Timi a? కిరుగూడ వచె దరా? 
1. భూ, we కాల సహాయక క్రియ త్న భూతకాలము on 
. భూ. కాల Bais కాల సహాయక క్రియ = సందిగ్ర భూతకాలము zl ad ? '* మీ పరిచయము? 
eareys aa wry x17 ? తర్యాత ఏమి? 


3. భూ. కాల (క్రియ--భూ. కాల సహాయక కీయ = పూర్ణ భూతకాలము 


Ser ade = te ara wi,  బాగుపడును. 
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_ ale 


HIE! AxTUEIA TIAA, 


quae fan did UR UZ ae. war 
Ta Ta TART MRA. TU Aa NT 
Ga aha A TW md. Hi agriei శ 
nT mM. Wade mn Af AE 77, 
fran 4 wucdlel Med. 


AEIIEId Bai, TU, AY, HINA, HreaIt 
athe aa ma. Tm nl a mrt. 
wu, en. mh, TF, Tam, ft mR 
vag ed, 


TINT, ATT, TAIN, TFA, UAZIA, FI 
ni, aa mE ale Te YY Wa, 


wim qhaardl Tl AN Hz ఇత! aE, 
gata faa wa mer fea ae? iad 
qa wm ahr wu wm Fl. fm 
hae, ama fa a fe TTT El ఇష 


qa A. 


వుహోారాష్ట్రము 

వుహారాష్ట్రములో వురారీ పలుకుతారు. 

వుహారాష్ట్రము పడవుర భారతవులోవున్న ఒక 
రాజ్యము. దానికి ఉత్రరములో గుజరాత, వుధ్య(పదేశవు 
న్నవి, దక్షిణములో మెసూరు, తూర్పులో ఆంధ పదేళ 
మును రాజ్యములు వున్నవి. సహ్య(ది మవుహారాష్టమును 
రెండు భాగములందు విభంచి యున్నది. పఢడముర (పక్క 
కొంకణము, తూర్పు (ప్రక్క దేశ విదర్భ, మరాఠవాడా 
ఉన్నవి, 

వుహారాష్ట్రములో బంబాయి, పుణే, నాగపుర్‌, 
సొంగలి, కొల్తావురాది నగరముల: ఉన్నవి, మహారాష్ట 
మునియెొక్క_ రాజధానీ బంబాయి. పంఢరపర్‌, పెఠణ్‌, 
ఆశందీి, దేహూ, తుళజావుర్‌, కిరడియాది పమిత్రమవెన 
కైతములు ఉన్నవి. 

జ్ఞానేశ్వర్‌, నాముదేప్‌, తుకారాం, ఏకనాథ్‌ ,సమర్ధ 
రావుదాస్‌, ముకా బాయి, జనా బాయి యాది వుహో 
భక్తులు ఇక్కడ పుట్టిరి. 

వానిని సాహిత్యములలో వురాఠి భాష సమృద్ధి 
అయియున్నది. ఛతవతి శివాజీని పరు ఎవరికి తెలియ 
లేదు? వారు ధర్మరక్షణము, స్యరాజ్యసాపనము చేసిరి, 
టిళక్‌ , గోఖలే, వీర సావర్కర, వినోబా భావే ఆది వుహా 
పురుషులు గూడా ఇక్కడనే పుట్టియున్నారు. 


114 


oc, dd mee geal wl 
feat, 
HaTd-400004 
I. —— 8c 
qe, 
IY Fa Tt 
qf de, 
yar dix. 
ar, 7 (7, fa, 
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108, తోపె వెంకటాచల ముదలి స్థీట, 
తిరువల్లి కేణీ, 
వు(దాస౮-600005. 


తేది : 11-9-1978 
సిర్వాహాకుడు, 


వాంబే బుక్‌ సెంటర్‌, 


చర్నీ రోడు, 
బంహపాయి వారికి. 


ఫా. న. వి. వి. 
నాకు (క్రింద (వాయబడిన పుస్తకాలు కావాలి, కాబట్టి 
తవురు పెన ఇవ్వబడిన నా చిరునామాకు వి. పి, పి 
ద్వారా త్వరగా పంపచేయునట్లు. కోరుతున్నాను. 
కూడనే వీవడ్డ ఉండున్న వుస్తకముల జావితా కూడ 
పంపివేయువు. 
1. బాలభారతీ - పుస్తక మూడవ 
2. సుబోధ మరారీ వ్యాకరణ 
3. బాల గోష్టి 
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17, హెర్షాఖ్‌ రోడు 
లక్ష్మి నారాయణ వురం 
ఉదగవుండలం-643001 
తేది: 12, సెప్టంబర్‌, 1978 


గర్వాహాకుడు, 
నవసీక్‌' వురారీ 


నవనిక్‌ (పకాశన్‌ లిమివెడ్‌, 
తాడ దేవ, 


బందాొుం-400034 వారిక్‌, 


ఇన విద 

నేను నవనీత మాసే ష్మతికకొజికు ఒకే సంవత్సర 
చంతా రూ. 24!" (ఇరవై నాలుగు రూపాలు మాత్రం) 
మనియార్డర్‌ ద్వాఠా నేడు పంపియున్నాను వుని 
యోరర రసీదు నెం, 3371, ఈ నెలనుండే దయచేసి 


_ నవనిత పత్రికను పంపుము, 


మీ యుఖుక్క 
ఎల్‌, రాఫువన్‌ 
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విద్యా నివాస్‌ 
ివాజి నగర్‌, 
పుణె, 
తేది: 6 సెఫ్టంబర్‌, 1978 


\ 


(వఏయవైన మితుడు సుధీర జోశీ వారికి 


సాన, వి. వి, 

నేడు ఉదయము నా తల్లి తండ్రులు ఇచ్చట వచ్చిరి, 
వారు రెండు దినములు ఇక్కడనే ఉండుకోని తర్వాత 
సీరడకి వెళ్ళుదురు. యిదువలన నాకు ఇరవై ఐదు 
రూపాయలు కావలెను, దయచేసి ఈ మనిషితో ఇచ్చి 
పంపుము, 

నేడు సాయంత్రము నేను అచ్చటకి వచ్చుటకు వీలు 
లేదు, రెపు ఉదయము మీ ఇంటికి తప్పక వస్తాము. 


పీ స్నేహితుడు 
రా, అప్పారావు. 
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నిర్వాహాకులు 

విదర్భ ఫర్టిలైజర్‌ లిమిటెడ్‌ 
ధవముతోలీ, 

నాగపూర్‌ వారికి, 


ఫొ.న,. వి. వి 

నేను నా కన్సు ఆపరేషన్‌ కొకు బంవౌంయికి 
పోవలసి ఉండుటవలన జూన్‌ 2వ తేది మొదలు జూన్‌ 
16 వ తేది వజికు పదునైదు దినాలకు నెలవిమ్మని వేడు 
కొనుచున్నాను. మరల పనిలో వచ్చి చేరునపుడు 
వైద్యుని మెడికల్‌ సర్టిఫికేట్‌ తీసికొని వచ్చెదను, 


నా వినయమును సహానుభూతి పూర్వముగా 


విచారింపబడునను అజ్మాకహున్నది, 

కృతజ్ఞతలో 
'అపర్థా మీ విధేయడైన 
16, టిళక్‌ మారము సదాశివ రావు 
నాగపూర్‌ టైపిస్ట్‌ 


తేది : నవంబరు 7, 1978 . 
—9 
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121, మాధవ రావు మార్గము, 
గోఖలే నోకా, 
రత్నాగిరి. 


తేది : 12-7-1978 
తీర్థ స్వరూపవెఃన వేేన మావువారికి 
విశేషమైన వినయముతో సాష్టాంగ నవుసారం చేసి 
(వాస్తొనంు. 
మీరు పంపిన సితార్‌ నిన్నటి దినము చేరింది. నిజం 
గానే ఇది ఒక అందమైన బహుమానము. ఈ భువిలోని 
యున్ని అన్న వస్తువులలోను దానినే నేను కోరి ఉంటిని. 
(పసిద్దవైంన సితార్‌ వాద్యకుడు సైయద్‌ అలీ ఖాన్‌ 
గారు నేడు ఉదయము ఇంటికి వచ్చియండిరి, వారు 
సితారును చూసీ ఇది చాలవాగుగ ఉన్నది, నాదము 
కూడా వుధురముగా ఉన్నది అను చెప్పిరి, ఈ దినము 
నండి వారు నాకు నెర్చిస్తున్నారు, 
మిరు నవంబరిలోని ఇచ్చటకి రాబోవు చన్నారను 
చదువి నాకు ఆత్యంత ఆనందవుగు చున్నది. నేను 
అప్పుడు మీకు సితార్‌ వాయించి చూవుసాను, 
కృతజ్ఞతతో 
మి ఆాధారకుడు, 
సర 
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చూడెవరు వచ్చియున్నారని 

మోహాన : నమస్కారవుండి ! 

సదాశివ : ఎవరు? ఓ మీరు! నవుస్కారముండి ! రమ్ము 

మో : వస్తాను, చెల్లెలు మృణ ఎక్కడ ? 

సన: లోవలలో వండగదియందు పని చేయుచున్నది. 
కూర్చొనుము, 

మో : మీరుగూడా కూర్చొనుము 
కూర్చుందున్కు మృణా! ఎ మృణా, ఇక్కడ 
చూడెవరు వచ్చియంన్నారని. 

మృణ : ఓ వోహానన్న ! ఎట్టున్నావు ? ఇంటిలోని శల్లి 
తం డ్రియందజు సౌఖ్యముగా ఉన్నారుగదా ? 
తీసికొను, ఈ షరబత్తు (త్రాగు, 

మో : అందజు సౌఖ్యముగా ఉన్నారం.ఏమి వంట చేయు 

చున్నావు. 

మృ: మిశకేమి కావాలి ! చెప్పు 

మో :నాకేపియూ వద్దు, నేనిప్పుడె బంబాయికి పోతాను 

వ్ళు: ఏమి! నిజముగా పలుకుతావా ? ఎందుకు ? 

మో: స్నేహితుని పెండ్లి రేపటికి యున్నది. బండికి 
ఆలస్యవుగు చున్నది. 

మృ : ఇంత శీ|ఫుముగా బయలుదేరుతావా ? 

మో : అవును మృణా, సరి సదాశివుడు నేను పోతాను. 
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ETT HoT 


qa a x17 ? 


— a qm Hieia TR. 

— ma wei mm 7? 

— ql Wa a Ha da IE. 
— 3 a. 

— df ame, TR a Fem TR. 


ఇసాలాతాతాకార్‌. 


కార 


—_—e 


qr ge mt? 

gen dum aa Me. 

mem wT? 

di a arnt. 

ar wha TA. 

di ear wa a. 

mea qa aa wa faa ? 

Tat ma, fal, fe, qq, faa mg 
frfaar. 

gar fafa mm aed 71! 


— Tl TN ATT, & AA TI FOTN TR. 

— qa fm a Fr? 

— Mg as ae Won a fr. 
— TH TIM JET MY, 


వివేకవెన బాలుడు 
ఏపరవిర? 
నా పేరు శ్రీకాంత, 
నీ తండ్రిగారిని పెరేమి ? 
నా తండిగారుని పేరు శ్రీధర పంతులు. 
వారు ఏమి చేస్తారు ? 
వారు దర్ధిగారు. వారిని తనయొక్క అంగడి ఉన్నది 
అంగడ ఎచ్చట ఉన్నది ? 
అంగడి సోమువారపేటె యందు ఉన్నది. 
నివు ఎమి చేయుచున్నావు ? 
నేను బడిలో చదువు చున్నాను. 
ఎ తరగతిలో చదువు చున్నావు ? 
నేను ఎనిపిదవ తరగతిలో చదువుచున్నాను, 
బడిలో నికేమి నేర్చున్నారు? 
నాకు వురారీ, హిందీ, ఇంగ్లిషు, విజ్ఞానము, గణిత 
మాదిలు నేర్చున్నారు, 
నీకు దర్ధినియొక్క పని |పియపడుస్థుదా ? 
నాకు మిక్కిలి పియపడుస్తుంది, మాయొక్క ఇది 
రకులవృతు, 
నికు బట్టలుకుట్టుటము తెలుసునా ? 
తెలుస్క నేను (ప్రతిదినము సాయంత్రం తండి 
గారుని వెంట కూర్చొని కుట్టుత్తాను. 
నిజముగా నివు వివేక మైన బాలుడు 


28 ఎవరు? 


Et — పిరెవరు ? మిశకేపి కావాలి ? 
| -- నేను రఘునాథుని పొ|తడు. పెరు గోపిచంద, 
— TH Te I? TF 7 wien ? - ఎవరు రఘునాథుడు ee పుత్రుడా? 
— dia fe aR. Nn. -- అవును, వారునన్ను మీవద్ద పంపియున్నారు. 
— qu qm. dr ( - లోపలకి వచ్చి కూర్చొనుము, మీరేమి చేసావు ? 
— dT, AN Ta Ti 4 werd art. — నేను వీ. ఎస్‌. సీ. నియొక్క_ విద్యారిడు. 
— an wa wr. Td a wT? _ మొదటి తరగకియరిదు చదువుస్తారా ? 
— Hd, a, dl. 7, feat -— అవును, మీ కొన్ని పుస్తకాలు నాకు కావాలి, 
— fal qe gl mad Mf: aa - మీయొక్క విషయమేమి? 
— 74 7 Ta We! den ge |  బయాలజి, కెమిని గణితము, 
అ qa wa faq ag — గణితవు నా విషయం కాదు. 
_— —_ " ~ tea — గణితవంంుంక్క పుస్తకాలు నావద్ద ఉన్నవి, 
— ua HT - శెమిస్టియొక్క పుస్తకాలను నా మిత్రునికి ఇచ్చి 
— aren ean ar EE a. Tr యున్నాను. 
rh green Na 7 TT. హః —— పుసకాలుమా(తం నాకిమ్ము 


— తప్పక ఇచ్చెదను, నేడు సాయంత్రం ఎల్డిపెప్లెదను, 


— ian en a a | - ఎన్ని రూపాయలగును? 


— రూపాయల పలుకు వదు. చదివి వురలఇము? నేనొక 
= ma areal 7, FGA స, G శ్ర 
a బుక్‌ బేంక్‌ తయారు చేయుచున్నాను, కొబట్టి (నామ) 


“eee wa aa wa fe fa 
CES 


— fed wi THe ? | బుక్‌ 
—_ i, a a mm, He ei పుస్తకాలు కావాలి, 
wpb bath oyie qyear qr | — సరి, సాయంత్రం ఒసాను. బుక్‌ బేంక్‌ కొజికు కొంత 


— 2m te wa Hd Te mm పుస్తకాలు తెస్తాను. 


50 
ra జ 


aR dr! a TA? 

war weed TIT Ted TIF, 
శరణ ₹? 

th fam Wu %a Md mg. 
sqm ar fea ? 

mr faa war HA, 1 fe... 
i mia mea a? 

ma mm a faa war FH. 
ger tan mae #1? 

Gn aed, qn fimga Zu Fa ? 
qu ge Ie? 

aha mala I. 


Ha Tal MR. U4 xa U7 IA 7m aft. 


ax qed 4. di faa Tl. 
qr #4 gers SM a1? 

ca fra aaa. wa Hl. 
qo meruar aq qaarfi ? 

au Heat mie mg ? 

warn 7. 

MW, aia A mma NN a. 
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శ్రద్దనే కావాలి 


- ఓయి బిఢథ ! ఎందుకు ఎడ్చు చున్నావు ? 
- నన్ను అధ్యాపకుడు ఇంటికి పంపివేసెను, 
- ఎందకు? నీవేమి చెసితివి ? 

నేను గణితమును సరిగా చేయిలేదని. 

— ఎందుకు సరిగా చేయలేదు? 

- ఇంటిలో తల్లి తండ్రిలు ఉన్నారుగదా ? 


- ఉన్నారు. కానివారికి గణితం చయుంటకు తెలియదు. 


— నీకు చదువృటకు ఆశయోనా ? 

- మిక్కిలి ఆశ, కాని నేర్చించువారెవరు ? 
- నీ ఇల్లు ఎచ్చట ఉన్నది? 

— సదాశివ వీథిలళోనున్నది, 


- అది ఇక్కడనే దగరగావన్నది. అక్కడ చూడు, అదే 
నా ఇల్దు. (పతిదినం సాయంత్రం వచ్చె నేను 


నేర్పించుతాను. 
- కాని ఎక్కువ రూపాయలు అగునుగదా ? 
- రూపాయలు కాదు, (శ్రద్ద మా(త్రం కావాలి, 
- కాని అధ్యాపకునిగా ఎవరిని తెలిపించెదరు ? 
- ని అధ్యాపకుడెవరు ? 
— జ్ఞానేశ్వర పంతులు. 
—ా ఓ,.నేను తెలిపించి సరి చేయుదును. 
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yee 21 fear 
— qua qn mT? 
— mau? nmi? 
— 4h fae Md ME a7 qa Ti¥ 
fxm x33 wf. 
— dau? WH ma: Tr Te 
జ 41? 
— dl, IAN Ta TY క, 
— rm 17? 
— rar ara A. 
— ara ari Tal TW, A IR wr a Tt ? 
— Tt H, 
— IRI Fa Iq SII ! 
— dT mam qa, 
— MA em A 1? 
— a 4 Ta TEN Ted, 
— 7, METS 37, 4 TH FE oc ATTN eT 
IR, TA A UA. 
~~ ITM HY JE 21 aT AR, 
— I IT dE 7 TW, 
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మిక్కిలి కష్ట పెట్టితిని 

- ఇంట్‌లో ఎవరున్నారు? 

— మీరెవరు? ఎవరు కావలయును? 

- నేను విజయవాడనుండి వచ్చియున్నాను. నాకు 
అప్పారావు గారునియొక్క నివాసమును తెలియ 
పరుచువు 

- ఎవరు అప్పాఠావు ? ఇచ్చట ఇద్దరు ఉన్నారు. మివద్ద 
చిరునామా ఉన్నదా? 

- లేదు, వీదీయొక్క పెరుమా(తం తెలుసును 

— సపెరేపి? 

— కాకా సాహాబుని వీది. 

- కాకా నొహబుని వీదిరైనచో ఇదియో.ఇంట్‌ నంబరు 

— నంబరు తెలియ లేదు. 

- అప్పారావు మీకేమి అగుతారు ? 

- వారు నాకు మేన మావగారు. 

-ా వారిచ్చట ఎమి చేయుచున్నారు? 

- ఇచ్చట కర్వే కాలేజిలో (పొ ఫెసరు. 

—ా ఓ...గుర్తించితిని, చూడుము, అక్కడ కుడి (ప్రక్కలో 
1108 నంబరువాడనున్నది, అక్కడనే పైన నివసించు 
చున్నారు. 

- నేను తమకు మిక్కిలి కష్ట పెట్టితిని, 

- షక కష్టము లేదు, నమస్కారమండి. 
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ant 


— ma Tian TA TH? WN aed 7? 

— ER mad, TTA TNA RE. 4 Te ald 
ఆక ₹1 ? 

అ ? 

₹ al oy rat fei. 

fa, fr x Ha. want fed Th. 

— a mf. 

ham Thi. Te mf A a, 

six 4 Tr 4. 

— 4 I, Ta 1. 

— gdm fa Tt Mh. TE EY, 

— qari Hum a? 

— i sph 

ప శ 

క siege qe xe a? 

— Hq gi 

—_ Cy| 

క పం pin pd ada TE eA 71%, 

— sar Hi aia Tid. 

— qq im qn a 1. 


l 
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(పక్కయింటియామె 
- ఎమి శీలా, ఏమి చుస్తావు ? పుణా పట్టిందా? 
- మిక్కిలి పట్టుతుంది. _బెంగళూరువలె ఉన్నది, 
(పక్కగా అంగడి ఉన్నదా ? 
- మీకేమి కావాలి? 
ా నాకు మిరియాలు, జిలకర, పంచదార కావాలి, 
- మిరియాలు, జిలకర నేనిస్తాను, పంచదార ఎంత 
కావాలి ? 
— రెండు కిలోలు, . 
- నేను పనివానిని పంపించుతాను. డబ్బు సంచి కీసు 
ా కొనిరా. ఓ శంకర్‌ ఇక్కడకొంచం రా, 
— ఏమిటి? పలుకుము. 
ా ఈ (పక్కయింటయామెకు పంచదార కావాలి, నీవృ 
శీఫుంగా తీసుకోని రా, 


ా నీకు పాలు ఎవరు పోయుచున్నారు ? 
—- అపాలు నొాగుగా ఉన్నదా? 
— లేదు, ని వెవరి వద్ద కొనుచున్నావు ? 


నేను పాలుడిపౌ నుండి కొనుచున్నాను, 


పాలు బాగుగా ఉన్నాదా ? 

ా చాల బాగుగా ఉన్నది, నెల కార్డు తీసకో. 
 రపుటికి వారిని పంపించుతాను, 

చూడు, శంకర్‌ పంచదారను తీసుకొని వచ్చాడు. 
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- డ్రయ్‌వర్‌, రైల్వేస్టేషన్‌కు పో. 
4 RIT — సరెనండి, ఏ బండికి పోవలెను? 
— డిల్రీ ఎక్స్‌ఫస్‌, పది నివిషములుదా యున్నది. 
— FHI TU RT TW. ME ELS 


0 అ క దిన ల “సేష స్యవముుగా 
hh qr me Tn వలీ! అయితె ఈ దినం2 గంటల సెపు ఆలస్యముగా 


వ m¥7, వస్తుంది, | 
అ agsipoigesr ed —— - ఎమి, 2 గంటల సేపు ఆలస్యమా, ఎందుకు ? 
= TOE ఒక పిచ్చివాడు బండిక్రింద పడి చనిపోయాడని 
— a da am hm? wr 7! వినికిని ఫేషన్‌ చచ్చనః 
— uw ¥1 beaahiaepe a ama der, rm సత్యనారాయణ బండి ' ఎప్పుడు వచ్చునని నీవు టికెట్‌ 
RAAT MS. Ta I. రూంకుపోయి తెలుసుకొని రా! 
— ఇ. గృ why area Tel ¥el - అయ్యా, సామానులన్ని దింపివేస్తిని సరిచూసు 
Yom wom Ta Yea 7 | కోండి, | 
— a, Te TH aR FRE TM. Ta 1, “ బాడుగ ఎంత అయ్యింది ? 
wi ా మూడు రూపాయల నలబై పెసలు. 
— HIE #17 a . 
— da 4 — uh HW. - డయ్‌వర్‌ ఇదిగో డబ్బు తీస3కో. బౌబు 
— FI, 44 TH — 0 TM ya TI #7! విచారించినావా ? 
— dx Ta, MH TE TNT TM. - బండి పది గంటలకు వచ్చునని చెప్పారు. 
ium 7 wf A md aR - __ బండ ఎడైన ఉన్నదా యని విచారించు 
$ 3 ou ల, 
Ta Tan శ. ; — అల; పదిగం రు వుందు ఏడెన : 
me qr? అయా పది గంటలకు ముందు ఎదైన బండ ఉన్నదా? 
— TI Tm wtf Anal mel : ా మిరు ఎక్కడికి వెళ్లాలి ? 
= ™—™ LUEEE _ డల్టీకి, 
— fal 31. 


షాక శీ అట్టయికె వెషన్‌ ్వెయిలుకు వెళ్ళండి, 
— 1A NaI 1. WM: 
—[0 
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ra ara 


— TI Yas 77 TR? 

— ena Til, TY, 7 HAT IR. 
— $m, a eu fi ? 

— Te Ua I RN. 

— Tul I, 

— fae xq my? 

— ITT GT YE SIR ME. Wl Ir, 

— her qe a. ra gat an. 
— hr ra A 7 77? 

— 4 Th, NH gar an Ia 1. 


—m, NTI, mn wt a dA aa 
warm na.. 


— eH ue A? 

— ఇల షకల, 

— aT et TNT FM! 
— 7 x Re a TR. 
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ఎమి భుజించెదవు 
ఈ దినం స్పెషల్‌ ఏముంది? 
పిఠాయిలో చంపాకలీ, రసగుల్లా, మోలిచూర్‌. 
ఉన్నవి. 
కుమార్‌ సికేమి కావాలి ? 
నీవేమి శీసుకొంటావొ అదె చాలు. 
చంపాకలీ తెమ్మును. 
కారంలో ఎమి తెవ్ముంటారు ? 
నాకు ఎక్కువ ఆకలిగా ఉంది. పూరీల తెమ్మను, 
తీపుకు తర్వాత పెరుగు వడ తిందాం. ఆ తరువాళశ 
పూరీలు తిందాం. 
వేరె ఏమెన కావలెనా ? 
లేదు, చాలు, నీకు కావలసి ఉంజె తెచ్చుకో, 
నౌ కడుపు నిండిపోయింది. ఈ రోజు రాతికి ఏవి 
భుజించను 
టీ నైన (తాగుతువు గదా ? 
తప్పకుండ |తాగెదను, 


ఇప్పుడు వునం వెళెదమూ ? 
రా 


వుంచిది ! ఇదిగో బిల్లు చెల్లించి వచ్చెదను, 
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qt 221 


wy: ems! em! 
exe : 3 ana, fedl et mea red ? 


ఇ; 
జ: 
ar} 


qiq md. 

శ గ? 

wad mn, 4 TH dai wh 
4 feat. 

శ aa Rx ? 

ama Tr mn fl ? 


FIId..., MT THT. 


aan TW 72) 
a ge an TR ? 
dix 7, eixIa nl, wa qt? 
qa 7, 
me nr 
me me, haa da Wa. mi 


fea mR. Ma WW Aa die wer mE 


7 ₹1 ఇ, 
mA, Jig pr ma TA Te 
ama ma Te TE eH? 


ఓ కూలీ 


యా।తికుడు : కూలీ, ఓ కూలీ 


కూలి: 
యూ: 
ఘాలి; 
యూ: 


: లేదయ్యా, పేదకు రెండ 


అయ్యా, ఎన్ని బరువులు ఉన్నవి ? 
జను ఉన్నమవి, 

ఎక్కడ ఉన్నది ? 
చూడు ఈ రెండు గంపలు అక్కడ రెండు 
పెఖిలు, అదొక పరుపు, . 


: ఎక్కడికి పోవలెను అయా? 
: సైషనుకు బయట, నీ నెంబరు ఎన్ని ? 
3 ఇరవై ఎసిపిది...నడేవండి. 


(స్టేషనుకు బయట వచ్చి) 


అయ్యా, ఎక్కడికి ఎత్తు కొనిపోయి చేర్చవలెను? 
: సోమ్‌వార్‌ పేట తపాలాఫీసు (పక్కన. ఎంత 


సువ 
తీస్తువు ? 


: ఐదు రూపాయలు, 
ఐదు రూపాయలా! అట్టయినచో నన టాక్సీ 


పట్టి వెళ్ళిదను, 

పసలు ఇవ్వండి. నాకు 
ఆ ఇల్లు తెలుసును, మొదట ఇంటికి పిలుచుకొని 
పోయి వదిలెదను., నాలగున్నర రూపాయలు 
ఇచ్చండి, 


:బందాయి నుండి పూణాకు ఐదు రూపాయలు 


అయినది, స్థేషను నుండి ఊరిలోపలకు పోను 
నాలుగున్న ర రూపాయలా ? 
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(char ¥en) 
cimaret: TRY, Tle F Tea? 
quai: ahr ma Hag Wl. . 
7:  fiaaim? 
gear ai: ax TH. 
ఇ: waa? 
Ter ct: mint ¥ al TRY. 
ఇ; aime em am eet A. 
maa: me Ta aha wr mar aii. 
oo mmm. 
dei: mle, 4H zim wa Yh, Tr 


₹4 71, 

ml: Ne! AR ma mR. 
THY Me wa Nam ? 

a(n: mi wr Ter He 7! 

§: mM WN ATW 


MR, TS, TRIN TH ea WE 7, 


(Ne TH a7) 
జః TT 4 TH 3x MAA. 
శ: mista? 

a: qh, 
శః 73a 
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(గు్రపు బండి వాండ్లు. వస్తున్నారు) 


బండవాడు : అర్య విమ్ములను ఎక్కడికి తీసు కెళ్లివదలాలి? 


రంకవబండి : చెప్పండయ్యా నేను తీసు కెళ్లి వదులుతాను. 


యూ: ఎన్ని రూపాయలగును? 


' మొదటి బండి : క్రైద్ద్ర రూపాయలు. 


యా: ఏమి! ఐదు రూపాయలా? 

మొదటి బండి : దరలు అన్ని "పెరిగి యున్నదయూ 

యూ : దర్రలేపి ఇప్పుడు పెరగలేదు. 

రండవ ఐండి: అర్యూ్య పోరు గమ్ముని నా బండిలో వెళ్ళండి 

మీరునాకు నాలుగున్నర రూపాయలు ఇవ్వండి. 

బూడవ ఐండి : అరధూ్య నేను బండిని తెస్తాను. నాకు 
నాలుగు రూపాయలు ఇవ్వండి, 

కల్‌కర్లి : రే పట్‌వర్‌దన్‌ ! నిన్ను నేను ఎక్కడ వెతుకు 
తున్నాను, నీవు నేరుగా బయటకు వచ్చెస్తివా ? 


పట్‌వర్‌దక్‌ : నా జాబు స్రీక్షు వచ్చి చేరిందా ? 


నుల: అవును, ఇప్పుడుదా (పొద్దున అందినది. నడు మా 
కారు ఉన్నది. కూలీ అయ్యగారి బరువులన్ని 
ఎత్తుకొని కారున్న సలమునకు పో 
(కారులో బరువులను పెట్టి) 
గొ: అయా, వదు బరువులను పెట్టి యున్నాను. 
కుల్‌ : ఇదొ స కూలి, సరెనా ? క 
యూ: ఉండు, నేను ఇస్తాను, 


కల్‌: నివ గమ్మని ఉండు, 
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‘frm 


eal qm Wm dv Nar. sai 
das aa gn. fi at fren, 


mas de frat dian Ed. 7 7 a3 
fer an af me fot a7. 

ue ffi ima wa. Finds a im 
me a. faut a ml. fi fanart E# 
qa“ mi @ NH. ai ol” 


ar te am? mar gaat Het dif 
aa mn a a... dh dd— far fa 
di wr fuk Ya me. at mI Te.” 7 faan{iat 
gaa dh aca md 0 Te mT H- M¥, 
area mg 4 fugert! 7 atm Ma Tal.” 


Ri mia mM me war fm 
aur faaT AAA EAT. 


wa fea ER fret ar eT, 


145 
ధివాజ్‌ 
శివాజి ఒక గొప్ప వఏరుడుగా (పక్యాతి గాంచెను. 
సహజి బోస్‌లె యొక్క కుమారుడు, శివాజి యొక్క తల్లి 
జ్‌జా బాయి, 
మాములు శివాజికు (పక్క బలముగా ఉండరి. వారు 
అదికముగా ఆట్లాడుదురు. శివాజి రాజవును. మాములు 
సిపాయలవు దురు. 
ఒక రోజు ఒక తమాషా జరిగింది. పిల్లల యొక్క 


ఆట త్మీవముగా జరుగు చుండెను. జిజాబా యి బయటికి 


వచ్చెను, ఆమె శివాజిసి వీణా ఇపుడు ఆటలను నిలుపు 
చీక'టైనది” అసి ఆరచెన . 

అయితె వినుట ఎవరు ? ఇప్పుడు పల్లవాన్‌కి భయము 
చూప వలెనని తీర్షానించెను. ఆమె “రివా, శివా, అదో 
చూడు సిపాయులు వస్తున్నారు, వెంటనె ఇంటిలో పలకు 
పో” అని చెప్పెను. అయితె శివాజికు కొంచమైన భయం 
కలుగలేదు. వాడు దానికి ఎదురుగా, “తల్లి చూఫ్సు 
చూస్తాము, ఆ శూరుడుని ఈ ఖడ్గవయబతో నరికి పారె 
నాను” అనెను, 

దీనిని విని తల్లిగారికి మితిలేని సంతోషవైనది. శివాజి 
యొక్క పౌరుషము ఆమెయెొక్క వునుసుకు చాలా 
నచ్చినది, 

ఇదే ళివా కొంత కాలములో శివాజి లాజుగా అయ్యెను 
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ean 7 gaan 


xara arm qm Tr wal. nfl 


Tak a ma 3 ma a TR. 

“fad Nga!” 

“uh En Ran mR!” 

“a, len A Wa fet mt.” 

“Te TN wt re at (hae 4 
Tal). Ta I Ta nN we. Bm 1?” 

HT FM mR TW. Yn Tear Fa 7 
wi" mm dm mR Tw Wa. 
we dh fem a mide hi 
Tm, wit A TT mm FY -™ 
ZIT," 

“qq a gina ma 1?” 


emai mR mam fer el 


ఈశ] *' 

“gq aia RI?” 

“TIE TT Aram aE ? = ఇ గ 
rer mR 7 a ma Tram? 


ముహ్మదియుడుగా ఉండును. 

కొంత సేపటికంతా భక్షుల యొక్క సభ కూడెను. 
జామిదెను అతడు శుభిపరచునపుడు చూచి వాళ్ళు 
తమలోనే గున, గుస అని మాట్లాడ నైరి, 

"చూచుటకు ముప క్యాదీయుడుగా కనబడుచున్నది" 
చూడను ఎవరో వగ ఉండాలి" 

“లేదు మూతిని చ రా సై అనేకముగా ఒక పేదవాడిగా 
ఉండాలి” 

పెడ కావలసి ఉండుట వలన శుభ్రపరచున్నాడు. 
కాబోలు, (మరు. పైక్కగాలూచి  “ఫ్రేత్త' ఎత్తుకొని పోవద్దు, 
తెలిసిందా ! ఎక్కడ ఉంటున్నావు ? 

“నేను ఒక పేద ముహ్మదీయుడను, పేడను చేర్చి 
ఎమి చేయుదును? దేవునిగుడి చూచి వచ్చి కూర్చోంటిని 
కుప్పగా ఉండినది. భక్తులు ps ధర్మాత్ములు 
— వారిముందు కుప్ప ఉండగూడదగి తలచి 

బడను ఎత్తి శుభపరచ bere 

“అయితే నీవు ముహ్మదీయుతశు అవునా? 
“డేవుడు ఆందరికిను సొంత వెంనవాడు. పు 
యముడుగానో, హిందువ్వగానో అంె ఏమి? 

"నీవు టాకుర్‌జిని నమ్మూకావ?”' 

“టాకుర్‌ జిని ఎవరు నపూట లను? 
శ ఇైంచిన అతనిని న నవా కవెకె వెరె ఎవరి 
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Tau 


FTA Tu FMI dg TA TF Ta MR. 


a Tm mua A. ai mq fiqar 


Tr FA TM, THUAN AT aA TAN 
deed, aaa wil wad amg AI 
siedu ddl. HTML FEE TI TE, ag 
T qe. TI I. 


TFN FI Fd AU. IEA FIA TAH 
AIK TIN TA. TN EAS IA Te iat 
Ay Tp Ted TIT HN Fa Tq x, 
i Tq I. Fr oad! Te dead 
Teal, 4A Nam, 


gman fad wea am. ff da, 
AEA TM FENIAN FX AAT FO EA. 


area haa Hig TAN Taz, iq Wat 


fadte Z IHN 8, 


qe, ma, a 7 ffi TY Fe 
TI IH RA, 7 MEI EI IN a. 
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తుక్కారాం 

పూణా నుండి తొమ్మిది కాతదూరమున దేషా అనె 
ఊరు ఉన్నది. అక్కడదా తుక్కారాం మహారాజ్‌ 
ఉండెను. అతని తండ్రి వ్యాపారము చేస్తు వచ్చెను, చిన్న 
తనమునుండే తుక్కారాం యొక్క వమునసు (పపంచ 
సుఖములందు జోక్యము వహించ లేదు. అందులోను 
అతని భార్య జిజాబాయి సాధారణంగానే కోపిస్టురాలుగా 
ఉండెను, ఇందువలన అతను మిక్కిలి అక్కరలేని 
భాడయో్యను, 

తుక్తారాము కధా కాల'కేపము చేయుట కలదు. అతని 
కాల'కేపములలో సంగీతము మొదలగు కాలవ్యద్యము 
చేయు సాహసములు ఉండవు. తాను (వాసిన పాటలు 
పొడి వాట్‌ యొక్క సారస్యములను విప్పరించి (పజలకు 
బోధించ వలెనని అతని ఉర్దెశముగా ఉంటూ వచ్చింది. 
. శఈుక్కాోరాం శివాజి రాజు యొక్క. కౌలమున ఉండెను. 


నామ దేవర్‌ వలె తుక్కారాము గూడ అనేక వేళ పాటలు 
వ్రాసెను. అతని కవిత్వవులందు — 
ఎక్కువ, అతని మాటలు జంకు లేనిది. మనసునందు 
ఇపిడి యుండునట్లు ఉంటూ వచ్చెను, 
భక్తీ జ్ఞానము, వెరాగ్యము, నీతి తీరూ, విటి 


నన్నింటిని 'ముక్యముగ్నా | గకొని ™—™” పాటలు 


కొన్ని పాటలు కథలను వె పోల్చుకొని ఉండును 
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rT ar wat 


qa qh am Hl TH IR, 
mak sma ae ae wa ia TT. : 
Ma a a fa a. a Tu IT 
TN MM, A TY, TRA, THN, TRIM 
cd, Tat rhe Tr TE. 
aia mt Am Te 73 IE. 


mea ama ia Ta aa aa . 
mu fe, CRA T gam aii ma a IR. 


Haaren Wi fee wr a బన), 
aaa mk ma Tra Tl. 


Nal aT gE TAA wa aid IRIS 


eer af qd Td. TAT TT Fad 


rermde we Tam Maa . I a 
ud NT ATM Yq aa, A Tein 
ra iar, Ta dl, AT Am NT I 


nia mia hea WN mai ‘a ng 


vat a aif a Nn Wౌ. 


దయచయండి సాయి కాకా 


డౌరత భరామి వుహానియులు వురియు పుణ్యపురం 
షులుంయిక త్రలి యగును. వుహాపురుషుట ఇచట 
ఆవతరించి యున్నంత తక్కిన దేశములందు లేదు. 
అందుచె భారత దేశమును పుణ్యభూమి అని అనెదము. 
ఆందం వుహోరాష్టవుు భికులను అవతరించు రాషముగంను 
ఇచ్చటనే జాణేష్షర్‌, నాందేవ్‌, తుక్కారాం, రావుదాస్‌, 
ఎక్‌ నాథ్‌, ళోకామెళా మొదలకు వుహో భక్తులు జన్యిం 
చరి. వీరి కావ్యములచే వురారి భాష పెంపొందినది. 


ష్‌ర్‌త యొక్క సాయిబాబా వారి యొక్క “పరు 
అన్నిచోట్లలోను (పక్యాతిగా యున్నది. బాబా హిందు, 
పార్‌సి, ముహమ్మదీయలు మొదలకు వారిచే పూజింప 
బడు దెవుడు, అందరి ముహోారాష్టపువారి ఇండ్రయందు 
విటలారియొక్క పూజు, భజనలు జరుగు నట్టు షర్‌డ 
నాయిబాజా యొక్క వూజాభజనలు జరుగు చున్నది, 

అతను మొట్ట వుదట వముహ్మదీయ కుటుంబ్యండి త్రో 
"బండ్డవారి గుంపుతో షర్‌డికు వచ్చను. అచ్చట ఆశగ! 
వుహోల్‌ నాపతి అను గృహాస్తుతు ఎదురొ , ఎం. ఆతు 
కన్‌డోబా యొక్క గుడికి వెళ్లెను. అప్పుడు పీక పణీ అగు 
దాడుగాట్‌ ఆంగి,టోప, (దహౌవంం' ఎ సంచె వుుదఅగు కది 
దరించి యున్న వాజబాసు చూచినది దయచేయండి నొటు 
వావొ, అనే మూటలతో ఆతగిని ఆపో.ణీంచెను, 
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Hen Yel 


Taal TA HTT FTE At | 
qar qa Ia FY Tm Ta IG | 


ani aaa I WaT | 
Mar gen dia gifl GT | 

qa fay yy fal whey Tam 
rid i .agHt arager 2f7| 


I IN ten Ht | 
Mad Tue 2p Tt! 
#1 qu wane fad | 


TW: FIST TIT HIST HERI TT |! 
Ta Tad IIA ZT TI THAT | 


— ah amr Tada 


